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FIRÇALARIN TAKILMASI (DİSK SİSTEMİ)
 DİKKAT!

Fırçaları değiştirmeden ve herhangi bir erişim panelini açmadan önce kontak anahtarını kapatın (O) ve anahtarı çıkartın.

FIRÇALARIN TAKILMASI (SİLİNDİR SİSTEMİ)
 DİKKAT!

Fırçaları değiştirmeden ve herhangi bir erişim panelini açmadan önce kontak anahtarını kapatın (O) ve anahtarı çıkartın.

1 Fırçalama Güvertesinin 
KALKIK konumda olmasına 
dikkat edin. Kontak 
Anahtarının (A) kapalı (O) 
konumda olduğundan emin 
olun.

2 Bkz. Şekil 2. Her iki taraftaki 
eteklik tertibatını çıkartın.  
NOT:  Eteklikleri yerinde 
tutan iki büyük Düğme (AA) 
vardır. Bu düğmeleri gevşetin, 
Eteklik Tertibatlarını (AB) 
yavaşça öne doğru kaydırın 
ve Fırçalama Güvertesinden 
ayırın.

3 Fırçaları (AC) (ya da koruyucu 
yastık tutucuları) takmak 
için, fırça üzerindeki Dişleri 
(AD) monte edileceği levha 
üzerindeki deliklere göre 
ayarlayın ve yerine oturtmak 
için döndürün (fırçanın dış 
kenarını şekilde gösterildiği 
gibi makinenin ön tarafına 
(AE) doğru çevirin).

ŞEKİL 2

1 Fırçalama Güvertesinin KALKIK 
konumda olmasına dikkat edin. 
Kontak Anahtarının (A) kapalı (O) 
konumda olduğundan emin olun.

2 Bkz. Şekil 3. Her iki taraftaki eteklik 
tertibatını çıkartın.  NOT:  Eteklikleri 
yerinde tutan iki büyük Düğme (BA) 
vardır. Bu düğmeleri gevşetin ve 
Eteklik Tertibatlarını (BB) Fırçalama 
Güvertesinden ayırın.

3 Avara Dişlisi Tertibatlarının (BD) 
üstünden Siyah Düğmeleri (BC) 
gevşetin ve tertibatı sökün.

4 Fırçayı kartere doğru kaydırın, 
hafi fçe kaldırın, oturana kadar itin ve 
döndürün.  Avara Dişlisi Tertibatlarını 
(BD) ve Eteklik Tertibatlarını (BB) 
tekrar takın.

ŞEKİL 3
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LASTİK SİLECEĞİN TAKILMASI
1 Bkz. Şekil 4. Lastik Silecek Tertibatını (11) lastik silecek montaj dirseğinin üzerine doğru kaydırın ve Lastik Silecek Montaj Kelebek Somunlarını (AA) sıkın.  
2 Geri Alma Hortumunu (AB) lastik silecek girişine takın.
3 Arka lastik sileceğin ağzı bütün uzunluğu boyunca zemine aynı seviyede temas edecek ve lastik silecek kesitinde görüldüğü gibi hafi fçe eğim alacak şekilde 

lastik sileceği aşağıya indirin, makineyi hafi fçe öne doğru hareket ettirin ve Lastik Silecek Eğim Ayar Düğmesi (32) ve Lastik Silecek Yükseklik Tekerini (AC) 
kullanarak lastik silecek eğim ve yükseklik ayarını yapın.

ŞEKİL 4

ÇÖZELTİ DEPOSUNUN DOLDURULMASI
Temizleme kimyasalı etiketini okuyun ve 28 Amerikan galonu (110 litre) kapasiteli tank için karıştırılacak doğru kimyasal miktarını hesaplayın.
Çözelti Deposu Kapağını (2) açın, ardından deponun 1/3’ünü suyla doldurun, temizleme kimyasalı ekleyin ve tankın kalanını doldurun.  NOT: EcoFlex makineleri, 
geleneksel olarak depoda deterjan karışımıyla ya da deterjan sistemiyle kullanılabilir.  Deterjan yayma sistemini kullanırken, depoya deterjan karıştırmayın; sadece 
su ekleyin.

 DİKKAT!
Makinede yalnızca az köpüren, yanıcı olmayan sıvı deterjanlar kullanın.  Su sıcaklığı 130 fahrenhayt derecenin (54.4OC) üzerinde 
olmamalıdır.
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DETERJAN SİSTEMİNİN HAZIRLANMASI VE KULLANILMASI (SADECE ECOFLEX MODELLERİ)
ORTAK TALİMATLAR:
Çözelti sistemi aktifken Deterjan Anahtarına (B) basıp bırakıldığında, deterjan sistemi sırayla açılıp kapanır.  Farklı bir deterjana geçerken, sistemin önceki 
deterjanı temizlemesi gerekir.  SERVİS NOTU: Bu işlem sırasında az miktarda deterjan atılacağından tasfi ye işleminden önce makineyi zemindeki su kanalı 
üzerine getirin.
Kimyasalların Değiştirilmesi Sırasında Tahliye için:
1 Deterjan kartuşunu sökün ve çıkartın.
2 Kontak Anahtarını (A) AÇIK konuma getirin.  Çözelti Anahtarı (C) ve Deterjan Anahtarını (E) 3 saniye basılı tutun.  NOT: Tahliye işlemi başlatıldıktan sonra 20 

saniye sürer.  Deterjan Sistemi göstergeleri için sonraki sayfadaki resme bakınız.  Normal olarak sistemi tahliye etmek için bir tahliye işlemi yeterlidir.
Haftalık Tahliye için:
1 Deterjan kartuşunu sökün ve çıkartın.  Temiz su ile doldurulmuş bir Kartuş takın ve bağlayın.
2 Kontak Anahtarını (A) AÇIK konuma getirin.  Çözelti Anahtarı (C) ve Deterjan Anahtarını (E) 3 saniye basılı tutun.  NOT:  Tahliye işlemi başlatıldıktan sonra 

20 saniye sürer.  Deterjan Sistemi göstergeleri için sonraki sayfadaki resme bakınız.  Normal olarak sistemi tahliye etmek için bir tahliye işlemi yeterlidir.
Deterjan Kartuşu boşalmaya yaklaştığında, Ekran Paneli (F4) göstergesi yanar.  Bu “Düşük Deterjan” göstergesi, sistem sıfırlanana kadar yanmaya devam eder.  
Bu gösterge yandıktan sonra, ölçü konusunda endişelenmeden Kartuşa deterjan şişesinin tüm galonunu dökebilirsiniz.  NOT:  Sistemi sadece kartuş doluyken 
sıfırlayın.  Kartuş değiştirirken, “Düşük Deterjan” göstergesi sadece yeni kartuş değiştirilen kartuşla aynı seviyedeyse doğrudur.
Sıfırlamak için:
1 Kontak Anahtarını (A) AÇIK konuma getirin.  Çözelti Arttırma Anahtarı (B) ve Çözelti Azaltma Anahtarını (D) 3 saniye basılı tutun.  Deterjan Sistemi 

göstergeleri için sonraki sayfadaki resme bakınız.
Deterjan Yüzdesi:
1 Deterjan yüzdesi fabrika ayarı %0,25’tir.  Yüzdeyi değiştirmek için, deterjan sistemi KAPALI olmalı, ardından Deterjan Açma/Kapatma Anahtarı (E) 2 saniye 

basılı tutulmalıdır. Deterjan göstergesi yanıp sönecek ve anahtara her basıldığında mevcut yüzdeler (%3, %2, %1.5, %1, %0,8, %0,66, %0,5, %0,4, %0,3., 
%0,25) arasında geçiş yapılacaktır. İstenen yüzde ekranda (F5) görüntülendiğinde durum, 5 saniye sonra kilitlenecektir.

KARTUŞ TALİMATLARI
Deterjan Kartuşu (13) operatör bölmesinde Deterjan Kartuşu Erişim Kapağı (12) arkasında bulunmaktadır.  Deterjan kartuşunu maksimum 1,25 galon (4,73 litre) 
deterjanla doldurun.  SERVİS NOTU:  Deterjanın makine üzerine dökülmesini önlemek için doldurmadan önce deterjan kartuşunu deterjan kutusundan çıkartın.
Kullanmayı planladığınız her deterjan için ayrı bir kartuş kullanılması tavsiye edilir.  Deterjan kartuşları üzerinde beyaz bir çıkartma vardır; her bir kartuş üzerine 
deterjanın adını yazarak karışmalarını engelleyebilirsiniz.  Yeni bir kartuş takarken, Başlığı (AA) kaldırın ve kartuşu deterjan kutusu içine yerleştirin.  Kuru Aralık 
Başlığını (BB) ve deterjan hortumunu görülen şekilde takın.

ŞEKİL 5
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DETERJAN SİSTEMİNİN HAZIRLANMASI VE KULLANILMASI (SADECE ECOFLEX MODELLERİ)

DETERJAN ETKİN

DETERJAN DEVRE DIŞI

TAM (SIFIRLA)

Sıfırlamak için (B) ve (D)’yi 3 
saniye basılı tutun.

DETERJAN AZ

TAHLİYE

Tahliye için (C) ve (E)’yi 3 saniye 
basılı tutun.

Gösterge Açık olduğunda deterjan sistemi Açıktır.
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MAKİNENİN ÇALIŞTIRILMASI
 UYARI!

Operatör kumanda cihazları ve bunların işlevlerini tam olarak anladığınızdan emin olun.
Rampa üzerinde ve eğimli yerlerde, yüklü olduğunda ani durma hareketinden kaçının.  Ani ve keskin dönüşlerden kaçının.  Yokuş 
aşağı düşük hızda gidin.  Sadece rampadan tırmanırken (yukarıya doğru giderken) temizleyin.
Ovma işlemi için…
Bu kılavuzun “makinenin kullanıma hazırlanması” bölümünde yer alan talimatları uygulayın.
1 Bkz. Şekil 6. Makineye oturduktan sonra, Direksiyon Eğim Ayarı Düğmesini (23) kullanarak direksiyonu rahat bir konuma ayarlayın.  Gerekirse koltuğu yatırarak ve ayar 

düğmesini (18) kullanarak koltuk ayarlanabilir.
2 Ana Kontak Anahtarını (A) AÇIK konuma (ı) getirin.  Bu işlemden sonra kontrol paneli gösterge ışıkları yanar. Devam etmeden önce Batarya Durum Göstergesi (F6) ve Saat 

Sayacını (F1) kontrol edin.
3 Makineyi çalışma yapılacak alana götürmek için, ileri hareket etmek için Sürme Pedalının (3) ön tarafına ve geriye gitmek için pedalın arka tarafına eşit basınç uygulayın.   

İstenilen hızda gitmek için ayak pedalına uygulanan basıncı değiştirin.
4 Zemine ön-ıslatma uygulamak için Çözelti Anahtarını (C) basılı tutun, anahtar tutulu olduğu sürece çözelti bırakılacaktır.  NOT:  Böylece kuru fırçalarla ovmaya başlandığında 

zemin yüzeyinde iz kalması önlenmiş olacaktır. Bu işlem, Ovma AÇIK Anahtarına (H) basmadan önce yapılmalıdır.
5 Ovma Açma/Kapatma Anahtarına (H) basın, ovma güvertesi ve lastik silecek otomatik olarak yere indirilecektir.  Ovma, vakum, çözelti ve deterjan (EcoFlex modelleri) 

sistemlerinin tamamı, Sürme Pedalı (3) etkinleştirildiğinde çalışır.
 Ovma basıncı otomatik olarak Normal ayarına döner (bir ovma basıncı göstergesi yanar).  Ovma Basıncı Arttırma Anahtarı (G) ve Ovma Basıncı Azaltma Anaharını (I) kullanarak 

Normal, Sert ve Aşırı Sert Ovma modları arasında geçiş yapın.  Çözelti debisi, ovma basıncına uyacak şekilde otomatik olarak ayarlanacaktır.
NOT:  Çözelti Arttırma Anahtarı (B) veya Çözelti Azaltma Anahtarına (D) basarak ovma basıncından bağımsız şekilde çözelti debisi değiştirilebilir.  Bundan sonraki bütün ovma 
basıncı ayarlamaları çözelti debisini ovma basıncına uygun değere getirecektir.
NOT:  Ovma Açık/Kapalı Anahtarına (H) basıldığında ovma, çözelti, vakum ve deterjan (EcoFlex modelleri) sistemleri otomatik olarak etkin hale gelir.   Ovma işlemi sırasında 
herhangi bir zamanda ilgili anahtara basmak suretiyle herhangi bir sistem KAPALI veya tekrar AÇIK konuma getirilebilir.
NOT:  Makineyi geriye doğru sürerken, lastik silecek otomatik olarak kalkar.

6 Makineyi düz bir hat üzerinde normal yürüme hızıyla sürerek ovma işlemine başlayın ve dönüşte her yolu 2-3 inç (50-75 mm) kadar çakıştırarak sürün. Gerekli olduğunda 
zeminin durumuna göre makine hızını ve çözelti akışını ayarlayın.

 DİKKAT!
Zemine zarar vermemek için, fırçalar dönerken makineyi hareketli halde bulundurun.
7 Ovma işlemi sırasında, atık suyun tamamen alındığından emin olmak için ara sıra makinenin arkasını kontrol edin.  Makinenin arkasında su kalıyorsa, çok fazla çözelti veriyor 

olabilirsiniz, geri alma deposu dolu olabilir ya da lastik sileceğin ayarlanması gerekli olabilir.
8 Makine otomatik olarak EcoFlex temizleme moduna geçerek (EcoFlex Anahtarı Göstergesi YEŞİL yanar) çözelti ve deterjandan tasarruf sağlar.  EcoFlex Anahtarına (J) basarak, 

EcoFlex temizleme modunu devre dışı bırakın ve ovma basıncı, çözelti akışı ve deterjan yüzdesini geçici olarak arttırın.  Sarı gösterge bir dakika yanıp sönecek, çözelti debisi bir 
sonraki seviyeye yükselecek, ovma basıncı bir sonraki seviyeye yükselecek ve deterjan yüzdesi bir üst yüzdeye yükselecektir.

 NOT:  EcoFlex Anahtarını (J) 2 saniye basılı tutmak EcoFlex sistemini devre dışı bırakır.  Yeniden etkinleştirmenin tek yolu EcoFlex Anahtarına (J) tekrar basmaktır.  Anahtar 
Sivinin (A) kapatıp açılması sistemi yeniden etkinleştirmez.  EcoFlex sistemi sadece Ovma Sistemi (H) etkinleştirilmişse çalışır.

9 Aşırı kirli zeminler için, bir geçişlik ovma işlemi yeterli olmayabilir ve “çift ovma” işlemi gerekebilir.  Bu işlem tek geçişlik ovma ile aynıdır, ancak birinci geçişte lastik silecek yukarı 
konumdadır (lastik sileceği kaldırmak için Vakum/Çubuk Anahtarına (L) basın).  Böylece temizlik maddesinin/deterjanın zeminde daha uzun kalarak etkisini göstermesi sağlanır.  
Aynı alan üzerinde, biriken çözeltiyi almak için vakum ayakları aşağı konumda ve vakum motoru çalışır durumdayken son geçiş yapılır.

10 Geri alma deposunun kesme şamandırası (29), geri alma deposu dolduğunda tahrik sistemi dışında TÜM sistemlerin KAPALI konuma gelmesini sağlar. Bu şamandıra etkin hale 
geldiğinde, geri alma deposu boşaltılmalıdır. Şamandıra etkin haldeyken makine suyu almayacak ya da ovma işlemi yapmayacaktır.

 NOT: Şamandıra etkin olduğunda, tüm diğer göstergeler söner ve Ekran Panelinde “Geri Alma Deposu DOLU” Göstergesi (F7) görünür. 
11 Operatörün ovma işlemini durdurmak istemesi ya da geri alma deposunun dolu olması halinde, Ovma Açma/Kapatma Anahtarına (H) bir kez basın.   Böylece ovma fırçaları ve 

çözelti akışı otomatik olarak duracak ve ovma güvertesi yukarı kalkacaktır.  Lastik silecek kısa süre sonra yukarı kalkacak ve bir süre sonra da vakum duracaktır (bunun amacı 
vakumu tekrar açmadan kalan suların hepsini alabilmektir)

12 Makineyi belirtilen bir atık su “İMHA SAHASINA” götürün ve geri alma deposunu boşaltın. Boşaltmak için, Akıtma Hortumunu (31) arka depolama alanından çekin ve başlığını 
çıkartın (atık suyun aniden kontrolsüz şekilde akmasını önlemek için hortumun ucunu depodaki su seviyesinin üzerinde tutun).  Çözelti deposunu tekrar doldurun ve ovma 
işlemine devam edin.

NOT: Geri Alma Deposu Kapağı (26) ve Geri Alma Deposu Akıtma Hortumu (31) kapsülünün uygun biçimde yerine takılmasına dikkat edin; aksi halde makine kalan suları düzgün 
şekilde almayacaktır.

Bataryaların yeniden şarj edilmesi gerektiğinde, Batarya Düşük Göstergesi (F8) yanar.  Böylece ovma fırçaları ve çözelti akışı duracak ve ovma güvertesi yukarı kalkacaktır.  Kısa bir 
süre sonra lastik silecek yukarı kalkacak ve biraz sonra da vakum duracaktır. Makineyi bir servis alanına götürün ve bu kılavuzun Batarya bölümünde yer alan talimatlara uygun olarak 
bataryaları şarj edin.

ISLAK VAKUMLAMA
Makineyi ıslak vakumlama için opsiyonel eklentilerle donatmak için aşağıdaki adımları takip edin.
1 Geri Alma Hortumunu (37) Lastik Silecekten (11) ayırın.  Kaplini ve hortumu değnek kitinden geri alma hortumuna bağlayın.
2 Uygun ıslak alma aletlerini hortuma takın.  (Opsiyonel Çubuk Kiti olan PN56601087, Nilfi sk’ten temin edilebilir).
3 Ana Kontak Anahtarını (A) AÇIK konuma getirin ve Çubuk Anahtarına (I) basın.  NOT: Vakum motorunun çalışması için operatör koltukta olmamalıdır.  Vakum motoru, KAPALI 

konuma getirmek için tekrar anahtara basana kadar sürekli çalışacaktır.  NOT:  Çubuk modu etkin hale getirildiğinde, “Geri Alma Deposu DOLU” göstergesi devreden çıkar. 
Şamandıra, geri alma deposuna akışı durduracaktır.

SERVİS NOTU: Tüm kumanda donanımı ve opsiyonel programlanabilme özelliklerinin ayrıntılı işlev açıklamaları için servis kitapçığına bakınız.
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ŞEKİL 6
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KULLANIM SONRASI
1 Ovmayı tamamladığınızda, Ovma Açma/Kapatma Anahtarına (H) basın; bu şekilde tüm makine sistemlerini (fırça, lastik silecek, vakum, çözelti ve deterjan 

(EcoFlex modelleri)) kaldırabilir, geri çekebilir ve durdurabilirsiniz.  Daha sonra günlük bakım ve diğer gerekli servis işlemlerinin yapılması için makineyi bir 
servis alanına götürün.

2 Çözelti deposunu boşaltmak için, Çözelti Akıtma Hortumunu (2) depolama kelepçesinden çıkartın.  Hortumu belirtilen bir “İMHA SAHASINA” doğru tutun ve 
tapasını çıkarın.  Depoyu temiz su ile durulayın.

3 Geri alma deposunu boşaltmak için, Geri Alma Deposu Akıtma Hortumunu (31) depolandığı yerden çekin.  Hortumu belirtilen “İMHA SAHASINA” doğru tutun 
ve tapasını çıkartın (atık suyun aniden kontrolsüz şekilde akmasını önlemek için hortumun ucunu depodaki su seviyesinin üzerinde tutun).  Depoyu temiz su 
ile durulayın.

4 Fırçaları veya yastık tutucuları çıkartın.  Fırçaları veya yastıkları ılık su ile yıkayarak kuruması için bir yere asın.
5 Lastik sileceği sökün ve ılık suyla durulayın.  Geri alma deposu kapağını açın ve geri alma deposundan lastik sileceği Lastik Silecek Saklama Kancasını (30) 

kullanarak asın.
6 Silindir sistemlerde huniyi çıkarın ve iyice temizleyin.  Makinenin herhangi bir kenarından etekliği çıkararak huniyi yukarıya ve karterin dışına doğru kaldırın ve 

çekin.
7 Aşağıdaki bakım çizelgesini kontrol edin ve depolamadan önce gerekli bakım işlemlerini gerçekleştirin.

BAKIM ÇİZELGESİ
BAKIM KONUSU Günlük Haftalık Aylık Yıllık

Akülerin Şarj Edilmesi X
Tankların ve Hortumların Kontrolü / Temizlenmesi X

Fırçaların / Altlıkların Kontrolü / Temizliği / Dönmesi X
Çekçek Ünitesinin Kontrolü / Temizliği X

Vakum Kapatma Şamandırası Kontrolü / Temizliği X
Vakum Motoru Köpük Filtresi Kontrolü / Temizliği X

Geri Alma Deposundaki Süzgeç Sepetini Boşaltılması/Temizlenmesi X
Silindirik Sistemde Hazne Temizliği X

Her Akü Hücresinin Su Seviyesinin Kontrolü X
Fırça Muhafazası Eteklerinin Muayenesi X

Çözelti Filtresi Muayenesi ve Temizliği X
Silindirik Sistemde Çözelti Akışı Temizliği X

Deterjan Sisteminin Yıkanması (Sadece EcoFlex™) X
Makinenin Yağlanması X

* Karbon Fırçaların Kontrol Edilmesi X
* Yılda bir kez ya da 300 saat çalışmanın ardından vakum motoru karbon motor fırçalarını Nilfi sk’e kontrol ettirin.  Yılda bir kez ya da her 500 saatte bir fırça ve 
tahrik motoru karbon fırçalarını kontrol edin.
NOT:  Bakım ve servis onarımları ile ilgili daha fazla ayrıntı için Servis Kitapçığına bakınız.
8 Makineyi kapalı alanda temiz ve kuru bir yerde muhafaza edin.  Donmaya karşı koruyun.  Depoları havalandırmak için açık bırakın.
9 Ana Kontak Anahtarını (A) KAPALI (O) konuma getirin ve anahtarı çıkarın.

revised 6/10

MAKİNENİN YAĞLANMASI
Ayda bir kez, aşağıdaki parçaları yağlamak için hafi f makine 
yağı uygulayın:
• Direksiyon Zinciri
• Lastik Silecek ve Ovma Güvertesi Bağlantısı için Genel Dönme 

Noktaları
• Yan Eteklik Yükseklik Ayarı Düğmeleri
• Direksiyon Mili Kardan Mafsalı
• Ön Makaralı Tampon

ELEKTROMANYETIK FREN
Bkz. Şekil 6.5. Tahrik/Direksiyon Takımında (4) bir yerleşik 
elektromanyetik fren sistemi vardır ve İLERİ/GERİ Sürme Pedalının 
(3) boşta olduğu ya da Ana Kontak Anahtarının (A) KAPALI 
konumda olduğu durumlarda etkin hale gelmektedir. Bu fren, şekilde 
görüldüğü gibi Yün Yağıltısı (Yolk) (AA) arkasına orta veya büyük bir 
tornavida sokarak gerekli hallerde manuel olarak geçersiz kılınabilir. 
Bu işlem sadece üniteyi itmeniz veya çekmeniz gerekli olduğunda 
yapılmalıdır.

ŞEKİL 6.5
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SULU AKÜLERİN ŞARJ EDİLMESİ
Makineyi her kullanımda veya Akü Göstergesi (F6) doludan az gösterdiğinde aküleri şarj edin.

 UYARI!
Aküleri şarj etmeden doldurmayın.
Aküleri iyi havalandırılan bir yerde şarj edin.
Akülere bakım yaparken sigara içmeyin.
Akülere bakım yaparken…

Tüm mücevherleri çıkarın
Sigara içmeyin
Koruyucu gözlük, lastik eldiven ve lastik önlük takın
İyi havalandırılan bir yerde çalışın
Aletlerin bir seferde birden fazla akü kutup başı ile temas etmesine izin vermeyin.
Aküleri değiştirirken kıvılcım çıkmasını önlemek için DAİMA önce akünün negatif (şasi) kablosunu sökün.
Aküleri monte ederken DAİMA negatif kabloyu en son bağlayın.

Makineniz entegre batarya şarj cihazı takılı olarak gelirse, aşağıdaki işlemleri uygulayın:
Kontak Anahtarını (A) KAPALI konuma getirin.  Doğru havalandırma için Batarya Bölmesi (10) ve Batarya Şarj Cihazı Erişim Kapağını (16) açın.  Entegre şarj cihazının yanından 
elektrik kablosunu açın ve doğru topraklanmış bir çıkışa takın.  Daha ayrıntılı kullanım talimatları için OEM ürün kılavuzuna bakınız.
Makineniz entegre batarya şarj cihazı takılı olmadan gelirse, aşağıdaki işlemleri uygulayın:
Makineden bataryaları ayırın ve şarj cihazı konektörünü Batarya Paketi Konektörüne (33) takın.  Batarya şarj cihazı üzerindeki talimatları uygulayın.  SERVİS NOTU:  Batarya şarj 
cihazını, bataryalara takılan konektöre taktığınızdan emin olun.

 DIKKAT!
Zemin yüzlerine zarar vermemek için şarj sonrasında akülerin üstündeki su ve asidi silin.
AKÜ SU SEVİYESİNİN KONTROL EDİLMESİ
Akü su seviyelerini haftada bir kontrol edin.
Aküleri şarj ettikten sonra havalandırma tapalarını çıkartıp su seviyelerini kontrol edin. Her hücreyi seviye göstergesine (veya üst ayırıcıların 10 mm üzerine) kadar doldurmak için 
distile veya de-mineralize su kullanın (oto parçası satan yerlerin çoğunda bulunur). Aküleri aşırı DOLDURMAYIN!

 DIKKAT!
Aküler aşırı doldurulursa yere asit dökülebilir.
Havalandırma tapalarını sıkıştırın. Akü kutuplarını karbonatlı su çözeltisi ile yıkayın (1 litre suya 2 çorba kaşığı karbonat)

JEL (VRLA) AKÜLERİN ŞARJ EDİLMESİ
Makineyi her kullanımda veya Akü Göstergesi (F6) doludan az gösterdiğinde aküleri şarj edin.

 UYARI!
Aküleri iyi havalandırılan bir yerde şarj edin.
Akülere bakım yaparken sigara içmeyin.
Akülere bakım yaparken…

Tüm mücevherleri çıkarın
Sigara içmeyin
Koruyucu gözlük, lastik eldiven ve lastik önlük takın
İyi havalandırılan bir yerde çalışın
Aletlerin bir seferde birden fazla akü kutup başı ile temas etmesine izin vermeyin.
Aküleri değiştirirken kıvılcım çıkmasını önlemek için DAİMA önce akünün negatif (şasi) kablosunu sökün.
Aküleri monte ederken DAİMA negatif kabloyu en son bağlayın.

 DIKKAT!
Voltaj regüleli kurşun asit aküler (VRLA) YALNIZCA DOĞRU OLARAK ŞARJ EDİLDİĞİNDE! Üstün performans sağlar. Yetersiz 
veya fazla şarj akü ömrünü kısaltır performansını sınırlar. DOĞRU ŞARJ TALİMATLARINA UYDUĞUNUZDAN EMİN OLUN! BU 
AKÜYÜ AÇMAYA TEŞEBBÜS ETMEYİN! VRLA akü açılırsa basınç kaybeder ve plakaları oksijenle kirlenir. AKÜ AÇILIRSA GARANTİ 
GEÇERSİZ OLUR.
Makineniz entegre batarya şarj cihazı takılı olarak gelirse, aşağıdaki işlemleri uygulayın:
Kontak Anahtarını (A) KAPALI konuma getirin.  Doğru havalandırma için Batarya Bölmesi (10) ve Batarya Şarj Cihazı Erişim Kapağını (16) açın.  Entegre şarj cihazının yanından 
elektrik kablosunu açın ve doğru topraklanmış bir çıkışa takın.  Daha ayrıntılı kullanım talimatları için OEM ürün kılavuzuna bakınız.
Makineniz entegre batarya şarj cihazı takılı olmadan gelirse, aşağıdaki işlemleri uygulayın:
Makineden bataryaları ayırın ve şarj cihazı konektörünü Batarya Paketi Konektörüne (33) takın.  Batarya şarj cihazı üzerindeki talimatları uygulayın.  SERVİS NOTU:  Batarya şarj 
cihazını, bataryalara takılan konektöre taktığınızdan emin olun.
ÖNEMLİ: Jel hücreli aküler için uygun bir şarj cihazınızın olduğundan emin olun. Yalnızca “voltaj regüleli” veya “voltaj-limitli” şarj cihazları kullanın. Standart sabit akım 
veya kademeli akım şarj cihazları KULLANILMAMALIDIR. Manuel ayarlamalar asla doğru olmayacağından ve bütün VRLA aküleri bozacağından sıcaklığa duyarlı şarj 
cihazı önerilir.
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LASTİK SİLECEK BAKIMI
Lastik silecek arkasında dar şeritler veya su bırakırsa, bıçak ağızları kirlenmiş veya hasar görmüş olabilir.  Lastik sileceği çıkarın, ılık su içinde durulayın ve bıçak 
ağızlarını kontrol edin.  Kesik, yırtılmış, dalgalı veya aşınmış bıçak ağızlarını ters çevirin veya değiştirin.
Arka Lastik Silecek Ağzını Ters Çevirmek veya Değiştirmek için...
1 Bkz. Şekil 7. Lastik silecek aletini zeminden kaldırın, ardından lastik silecek aleti üzerindeki Arka Lastik Silecek Sökme Mandalını (35) açın.
2 Germe Kayışını (AA) çıkartın.
3 Arka bıçak ağzını hizalama pimlerinden ayırın.
4 Lastik silecek ağzının 4 çalışma kenarı bulunmaktadır.  Temiz ve hasarsız bir köşe makinenin ön tarafına bakacak şekilde bıçak ağzını döndürün.  4 köşenin 

hepsi büyük oranda çentikli, aşınmış veya yırtılmış ise bıçak ağzını değiştirin.
5 Yukarıdaki adımları tersten uygulayarak bıçak ağzını yerine takın ve lastik silecek eğimini ayarlayın.
Ön Lastik Silecek Ağzını Ters Çevirmek veya Değiştirmek için...
1 Lastik silecek aletini zeminden kaldırın, lastik silecek üzerindeki Kelebek Somunları (AB) gevşetin (2) ve lastik silecek aletini düzenekten çıkartın.
2 Ön Lastik Silecek Ağzı Sökme Kelebek Somununu (39) gevşetin, ardından Germe Kayışını (AC) ve ağzı sökün.
3 Lastik silecek ağzının 4 çalışma kenarı bulunmaktadır.  Temiz ve hasarsız bir köşe makinenin ön tarafına bakacak şekilde bıçak ağzını döndürün.  4 köşenin 

hepsi büyük oranda çentikli, aşınmış veya yırtılmış ise bıçak ağzını değiştirin.
4 Yukarıdaki adımları tersten uygulayarak bıçak ağzını yerine takın ve lastik silecek eğimini ayarlayın.

LASTİK SİLECEK AYARI
Lastik silecek aletinde mümkün olan iki ayar vardır: açı ve yükseklik ayarı.
Bir bıçak ağzının ters çevrilmesi veya değiştirilmesinden sonra veya lastik sileceğin zemini kurutmadan bırakması halinde lastik silecek açısını ayarlayın.
1 Makineyi düz ve engebesiz bir yüzeye getirin ve lastik sileceği indirin.  Ardından lastik silecekler arkaya katlanacak kadar makineyi yeterince ileri sürün.
2 Arka lastik sileceğin ağzı bütün uzunluğu boyunca zemine aynı seviyede temas edecek ve lastik silecek kesitinde görüldüğü gibi hafi fçe eğim alacak şekilde, 

Lastik Silecek Eğim Ayar Düğmesi (32) ve Lastik Silecek Yükseklik Tekerini (AD) kullanarak lastik silecek eğim ve yükseklik ayarını yapın.

ŞEKİL 7
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YAN ETEKLİĞİN BAKIMI
Yan etekliğin işlevi, atık suyu lastik sileceğe iletmek ve suyun makinelerin temizleme yolu üzerinde kalmasını sağlamaktır.  Normal kullanım koşullarında bıçak 
ağızları zaman içinde aşınacaktır.  Operatör yan etekliklerin altından dışarıya sızan az miktarda su fark edecektir.  Bıçak ağızlarını alçaltarak lastik sileceğin tüm 
suyu alabilmesini sağlamak için yükseklik ayarı kolayca yapılabilir.
Ovma sistemi yan etekliklerini ters çevirmek veya değiştirmek için...
1 Bkz. Şekil 8. (2) yan eteklik Tespit Düğmesini (15) gevşetin (her tarafta 2 adet) ve Eteklik Tertibatlarını (AA) hafi f ileri çekin (sadece disk) ve ardından ovma 

güvertesinden çıkartın.
2 Bıçak ağızlarını eteklik karterlerinde tutan tüm donanımı çıkartın.
3 Köşenin hepsi ayarlanamaz derecede çentikli, aşınmış veya yırtılmış ise bıçak ağzını komple değiştirin.
4 Eteklik karter tertibatlarını makine üzerine tekrar monte edin ve bıçak ağzını fırça güvertesi ovma konumuna getirildiğinde zemine düzgün temas edecek 

şekilde ayarlayın.

YAN ETEKLİK YÜKSEKLİK AYARI
1 Bkz. Şekil 8. Yan eteklik karter düğmesi tespit vidası çivileri, bıçak ağzı aşınmasını telafi  etmek üzere yükseltilip alçaltılabilecek tesviye Ayar Halkalarına (14) 

sahiptir.
2 Ayarlama yapmak için, Eteklik Tertibatını (AA) Ayarlama Halkalarına (14) ulaşılacak şekilde Ovma Güvertesinden (AB) çıkartın.  Ayarlama İpucu:  Eteklik 

Tespit Düğmeleri (15) eteklikler sola doğru çevrilerek gevşetilebilir ve Ayarlama Halkaları (14) eteklik karterinin altına ulaşarak döndürülebilir.  
Ayarlama Halkalarını (3 14) tüm atık su eteklik içinde kalacak şekilde bıçak ağızlarının ovma sırasında kaplayacağı alana göre (Yukarı veya Aşağı) döndürün.  
Not: Bıçak ağızlarının iyi silmesi için küçük ayarlamalar yapın.  Bıçak ağızlarını zemine aşırı temas edecek ve gereksiz ağız aşınmasına yol açacak şekilde 
fazla indirmeyin.

ŞEKİL 8
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GENEL ARIZA TESPİT VE GİDERİLMESİ

Problem Muhtemel Sebebi Çözümü
Yetersiz su toplanması Çekçek ünitesi bıçakları aşınmış veya yırtık Ters yüz çevirin veya değiştirin

Çekçek ünitesi ayarı bozuk Bıçaklar tam genişlikte zemine dengeli değecek 
şekilde ayarlayın

Geri kazanma tankı dolu Geri kazanma tankını boşaltın
Geri kazanma tankı tahliye hortumu sızdırmakta Tahliye borusu kapağını sağlamlaştırın veya 

değiştirin
Geri kazanma tankı kapak contası sızdırmakta Contayı değiştirin / kapağı iyice oturtun
Çekçek ünitesine çöpler girmiştir Çekçek ünitesini temizleyin
Vakum hortumu tıkalıdır Atıkları temizleyin
Çok fazla çözelti kullanılmıştır Çözelti akışını kontrol panelinde ayarlayın
Köpük fi ltresi kapağı yerine oturmamıştır Kapağı iyice oturtun

Düşük kazıma performansı Fırça veya altlık aşınmıştır Fırçaları çevirin veya değiştirin
Yanlış fırça veya altlık tipi Nillfi sk-Advance fi rmasına danışın
Yanlış temizleme maddesi Nillfi sk-Advance fi rmasına danışın
Makine aşırı hızlı hareket etmekte Yavaş sürün
Yeterli çözelti kullanılmaması Çözelti akışını kontrol panelinde yükseltin

Yetersiz çözelti akışı veya 
çözelti yok

Çözelti tankı boştur Çözelti tankını doldurun
Çözelti hatları, vanaları fi ltresi veya kanalı tıkalıdır Hatları, boruları yıkayın ve çözelti fi ltresini 

temizleyin
Çözelti kesme valfi  kapalıdır Çözelti kesme valfi ni açın
Çözelti solenoit vanası Vanayı temizleyin veya değiştirin

Makine çalışmıyor Akü konektörü bağlantısı kesilmiştir Batarya konektörlerini yeniden bağlayın
Operatör koltuğu güvenlik anahtarı Açık devre kontrolü yapın ve değiştirin
Ana sistem kontrol ünitesi Arıza hata kodlarını kontrol edin

(servis Elkitabına bakın)
10 A’lik devre kesicisi aksamakta Elektriksel kısa devre kontrolü yapın ve sıfırlama 

yapın

Tekerlekler İLERİ/GERİ 
gitmiyor

Tahrik sistemi hız denetleyicisi Hata kodlarını kontrol edin
(servis kitapçığına bakınız)

Açılmış 70 Amp devre kesici Tahrik motorunda aşırı yüklenme olup olmadığını 
kontrol edin

Acil durdurma anahtarı açılmıştır Acil Durdurma Anahtarını sıfırlayın

Vakum kapalıdır ve 
geri alma deposu dolu 
olmamasına rağmen 
ekranda “Geri Alma Deposu 
DOLU göstergesi” görülür

Lastik silecek hortumu tıkanmıştır Çöpleri temizleyin
Yüksek seyahat hızında büyük miktarda su 
emilmekte

Aracı yavaş sürün veya otomatik kapatma özelliğini 
devre dışı bırakın 
(servis Elkitabına bakın)

Düşük süpürme performansı 
(silindir sistemi)

Hazne dolu Hazneyi boşaltın ve temizleyin
Fırçalar aşınmış Fırçaları değiştirin
Fırça kılları gruplama yapmıştır Fırçaları döndürün

Deterjan akışı yok (sadece 
EcoFlex modelleri)

Deterjan kartuşu boş Deterjan kartuşunu doldurun
Deterjan akış hattı tıkalı veya bükülü Sistemi yıkayın, her tür bükülmeyi gidermek için 

hatları düzleştirin
Deterjan kartuşun üzerindeki kuru sızdırmazlık 
kapağı iyice kapatılmamış 

Kuru sızdırmazlık kapağını yeniden oturtun

Deterjan pompası kablosu çıkmış veya geriye 
doğru 

Kabloları bağlayın veya yeniden takın

revised 1/10
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TEKNİK ÖZELLİKLER (ünite üzerinde monte ve test edilen şekilde)
Model BR 755 BR 755C BR 855
Model No. 56601014 56601016 56601015
Voltaj, Bataryalar V 24V 24V 24V
Batarya Kapasitesi Ah 238 238 238
Koruma Derecesi IPX3 IPX3 IPX3
Ses Gücü Seviyesi
(IEC 60335-2-72: 2002 Değişikliği. 1:2005, 
ISO 3744)

dB(A) 63.7dB LWA, 3dB KWA 63.7dB LWA, 3dB KWA 63.7dB LWA, 3dB KWA

Brüt Ağırlık lbs/kg 1,451/658 1,451/658 1,451/658
Maksimum Tekerlek Zemin Yükü (orta ön) psi / kg/cm2 174.7 / 12.3 174.7 / 12.3 174.7 / 12.3
Maksimum Tekerlek Zemin Yükü (sağ arka) psi / kg/cm2 112.7 / 7.9 112.7 / 7.9 112.7 / 7.9
Maksimum Tekerlek Zemin Yükü (sol arka) psi / kg/cm2 124.7 / 8.8 124.7 / 8.8 124.7 / 8.8
El Kontrollerinde Vibrasyon
(ISO 5349-1) m/s2 .26 .26 .26

Koltuktaki Titreşimler (EN 1032) m/s2 0.05 0.05 0.05
Tırmanma Kabiliyeti Taşıma 16% (9°) 16% (9°) 16% (9°)

Tırmanma Kabiliyeti Temizleme 9% (5°) 9% (5°) 9% (5°)
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Overenstemmelseserklaering Declaration de conformité Samsvarserklaering 
Declaration of conformity Verklaring van overeenstemming Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Konformitätserklärung Dichiarazione di conformità Atitikties deklaracija 
Declaración de conformidad Vastavussertifikaat Osvědčení o shodě 
Atbilstības deklarācija Deklaracja zgodności Certifikát súladu 
Megfelelősségi nyilatkozat Försäkran om överensstämmelse 
Certifikat o ustreznosti  

 
Modell/ Modèle/ Model/ Malli/ Modelo/ Μοντέλο/ Modelo/ Modelis/Модель: Scrubber 
Type/ Tyyppi/ Tipo/ Τύπος/ Tüüp/ Tipas/ Tips/ Typ/ Típus/ Тип/ Tip: BR755, BR 755C, BR855 
 
D  Der Unterzeichner bestätigt hiermit dass die oben erwähnten Modelle gemäß den folgenden Richtlinien und Normen hergestellt 
wurden. 
GB  The undersigned certify that the above mentioned model is produced in accordance with the following directives and standards. 
DK  Undertegnede attesterer herved, at ovennævnte model er produceret i overensstemmelse med følgende direktiver og standarder. 
N  Undertegnede attesterer att ovennevnte modell är produsert I overensstemmelse med fölgende direktiv og standarder. 
E  El abajo firmante certifica que los modelos arriba mencionados han sido producidos de acuerdo con las siguientes directivas y 
estandares. 
I  Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra menzionati sono prodotti in accordo con le seguenti direttive e standard. 
EST  Allakirjutanu kinnitab, et ülalnimetatud mudel on valmistatud kooskõlas järgmiste direktiivide ja normidega. 
LV  Ar šo tiek apliecināts, ka augstākminētais modelis ir izgatavots atbilstoši šādām direktīvām un standartiem. 
CZ  Níže podepsaný stvrzuje, že výše uvedený model byl vyroben v souladu s následujícími směrnicemi a normami. 
SLO  Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj omenjeni model izdelan v skladu z naslednjimi smernicami in standardi. 
F  Je soussigné certifie que les modèles ci-dessus sont fabriqués conformément aux directives et normes suivantes. 
NL  Ondergetekende verzekert dat de bovengenoemde modellen geproduceerd zijn in overeenstemming met de volgende richtlijnen 
en standaards. 
FIN  Allekirjoittaia vakuuttaa että yllämainittu malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja standardien mukaan. 
S  Undertecknad intygar att ovannämnda modell är producerad i överensstämmelse med följande direktiv och standarder. 
GR  Ο κάτωθι υπογεγραμμένος πιστοποιεί ότι η παραγωγή του προαναφερθέντος μοντέλου γίνεται σύμφωνα με τις ακόλουθες οδηγίες 
και πρότυπα. 
P  A presente assinatura serve para declarar que os modelos supramencionados são produtos em conformidade com as seguintes 
directivas e normas. 
LT  Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama, kad minėtas modelis yra pagamintas laikantis nurodytų direktyvų bei standartų. 
PL  Niżej podpisany zaświadcza, że wymieniony powyżej model produkowany jest zgodnie z następującymi dyrektywami I normami. 
H  Alulírottak igazoljuk, hogy a fent említett modellt a következő irányelvek és szabványok alapján hoztuk létre. 
SK  Dolu podpísaný osvedčuje, že hore uvedený model sa vyrába v súlade s nasledujúcimi smernicami a normami. 
 
EC Low Voltage Directive 06/95/EEC    EN 60335-1, EN 60335-2-72 
EC EMC Directive 2004/108/EEC    EN 61000, EN 50366 
EC Machinery Directive 06/42/EC    EN 12100-1, EN 12100-2, EN 294, EN 349 
 

 
                                                                  6.5.2010             
Don Legatt, Engineering Director 
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